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The new KLN: Lexicalbound

The first four-page issue of this publication appeared in July 1994
under the title Password News as “[a] forum for discussion about the
semi-bilingual dictionary”. Issue No. 2, published in January 1995,
was renamed Kernerman Dictionary News and has since appeared

each July, gradually expanding coverage to all dictionary-related

topics and eventually also linking multiple language technology

domains, while hosting an ever-growing variety of authors.

Over the years the newsletter has thus transformed from a single-focus
promotion tool to serving a broad and diverse global community.
Since the early 2000s, at least one thousand copies of each KDN

issue were printed and freely distributed every year, as well as being
accessible online, making it possibly the most widely disseminated

publication on lexicography (and more) worldwide.

Change being a constant factor in life, time has come to update ©
The current issue, No. 28, appears for the first time digitally only,

in PDF and HTML, and the new name — K Lexical News — makes
explicit our interest beyond dictionaries and lexicography to

everything lexical, complemented by a new look and feel.

I wish to thank the numerous colleagues and friends for their
contribution in writing, consulting, reading and all other forms of

support, with special thanks to the designer, Orna Cohen.

Ilan Kernerman
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The Advent of the Semi-Bilingual Dictionary
by Lionel Kernerman

Historically, the monolingual learner's

without any translation.

Given the fact that learners do not

pertaining to the grammatical use of
a word, it spelling, or its
pronunciation.

white

s professionals recognize
of the Direct Method
tor Translation
Method, they have also observed
that monolingual dictionaries are not
frequently used by leamers

Apparenty biingual dictionaries
remain the choice of most learners (if
given a choice) despite their

whacks, such as misleading
lexical translations

It is now acknowledged that the vital

learner's dictionary, combined with
the native tongue translation found in
biingual di The

Eight years ater its first appearance,

iLs clear that the semi-biingual
dictionary was indeed a step in the.
right direction.

Bi-directional adaptations

Semiilngus dctonaes can be
idirectional by having the

Computer reties all he ranelaons,

artange them alphabetically and

those translations which are not

Gould have important words fissing

Such indexes, however, have been
included by publishers of the

Bulgarian, Finnish, French, lalian,
Portuguese and Siovenian editions,

increases th size of the dictionary
by about one sixh,

British vs. local settings

The Engish-Engiish core of Password

dictionaries is Britsh oriented. But it

make it suited to other geographical
or cultural areas.

Pubishrs may celte cersin worts,
r exa

also possible to add material 10 suit
local requirements, as was done in
the case of the Finnish, French and
Hebrew editions

Workbooks

An important feature of the semi
biingua dictionary is ts simplicity of

Workbooks o worksheets were
oduced fr th Frenh, Hebrow and
‘Spanish editions, and are provided
free of m,ge m the publisher's
wpoin, this is a good way to
promote ies i schoots.
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increasingly adopted by educators,
lexicographers and pubishers of
learner's dictionaries worldwide.
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T tscent papers by Rinhard
Hartmann enhance his studiot
research on the subject lmnnuulud

Published by
ish

proj

the University of Exeter. The project

involved a reading comprehension

task that assessed the reaction of 28

informants to seven bilingualised
tende
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This paper is supplemented by a brief

response from Joseph Rei. | hope.
rk contributes to generating

further discussion on learner's

3 dictionaries.

appears that the rationale for 1an Kermerman

(left) Password News

- No. 1. July 1994

(right) Kernerman

Dictionary News
© No. 2. January 1995


https://lexicala.com/kln
https://www.kdictionaries.com/kdn/kdn1_1994.pdf
https://www.kdictionaries.com/kdn/kdn1_1994.pdf
https://www.kdictionaries.com/kdn/kdn2_1995.pdf
https://www.kdictionaries.com/kdn/kdn2_1995.pdf



